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OLIVER COLLECTION

LA CONTEMPORANEITÀ SI AMMANTA DI LUMINOSO SPLENDORE, 
RISCOPRENDO GLI ARCHETIPI  CHE HANNO FATTO GRANDE L’ARREDO ITALIANO: 
FORME MORBIDE E SINUOSE, DECORI RAFFINATI, MATERIALI DI VALORE.
LA COLLEZIONE OLIVER LI RE-INTERPRETA CON UN’ATTUALITÀ  DI STRAORDINARIO 
FASCINO, ELEGANTE RICCHEZZA E PREGIATO SFARZO, CHE SI SVILUPPA NELL’AREA 
LIVING E NELLA ZONA NOTTE.
THE MODERN FEEL IS WRAPPED IN SPLENDID LIGHT, UNCOVERING THE ARCHETYPES 
WHICH MADE ITALIAN INTERIORS FAMOUS - THE SOFT, SINUOUS LINES, 
SOPHISTICATED DECORATION AND FINE MATERIALS.
THE OLIVER COLLECTION REVISITS THEM, GIVING THEM AN EXTRAORDINARILY CURRENT 
CHARM, ELEGANT OPULENCE AND SUMPTUOUS SPLENDOUR WHICH IS EVIDENT 
IN THE LIVING AREAS AND BEDROOM.



Gli imbottiti del living sono un costante invito godere di dettagli 

che riempiono di valore l’arredo in sé e di soddisfazione chi 

lo sceglie e lo gode. Il tessuto di rivestimento mostra qui un 

elemento decorativo di estrema essenzialità e proprio per questo 

capace di non stancare mai. Braccioli e schienale sono protetti 

da un elegante drappo che può essere rimosso e rinfrescato per 

estenderne all’infinito la bellezza. La modanatura di legno, tono 

su tono, ne sottolinea il design, di inconsueta leggerezza.

The soft furnishings in the living areas are a constant invitation 

to admire the many details which make them so special, as 

well as to relish having chosen and being able to use them. The 

fabric has an extremely minimalist pattern meaning it will always 

appeal and never bore. The arm and backrests are protected 

by an elegant slip cover which can be removed and washed to 

maintain their appeal for ever. The tone-on-tone wood beading 

draws attention to the unusually weightless design.
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ARTE E ARTIGIANATO, 
IN MIRABILE PERFEZIONE 
THE WONDROUS PERFECTION OF ART AND CRAFTSMANSHIP



OLIVER  |  143



OLIVER  |  145



È un dettaglio che può sfuggire ai più a svelare l’impareggiabile 

attualità che connota divani e poltrone della collezione Oliver. 

Non c’è punto, non c’è angolo che non sia dotato di una 

morbida e soffice imbottitura, quasi una protezione totale come 

la sicurezza totale delle auto di alta gamma. Abbandonarsi alla 

comodità diventa quindi un invito a cui non si può rinunciare, certi 

che non c’è movimento, non c’è parte del corpo che non trovi la 

sua più confortevole posizione.

Some might miss the particular accents which reveal the 

unparalleled modernity of the sofas and armchairs in the Oliver 

collection.  Every point, every corner has been given a soft, 

fluffy padding, offering almost complete protection, the kind 

you would expect in a high-end, luxury car.  Sinking into the 

comfort is practically a requirement that can’t be ignored, safe 

in the knowledge that you’ll find the perfect position for every 

movement and every part of the body. 

146  |  OLIVER



Cambia la tipologia del rivestimento, ma non cambia il nucleo 

concettuale del comfort firmato Oliver. In questa proposta, il 

decoro optical viene sostituito da una trapuntata dal disegno 

morbido e sinuoso, che, se possibile, accentua la sensazione 

di piacevolezza dell’insieme. È una ulteriore testimonianza della 

capacità artigianale e della cura maniacale che viene riservata 

alla realizzazione e alla finitura di ogni elemento della collezione, 

così come insegna la più nobile tradizione mobiliera italiana.

The type of upholstery is different, but not Oliver’s signature 

concept of comfort. In this proposal, the optical pattern is 

replaced with a soft and slender quilt effect which further accents 

the already extraordinary feeling of comfort across the range. 

This is additional testimony to the craftsmanship and meticulous 

care devoted to the making and finishing of each piece in the 

collection, as Italy’s noble cabinet-making tradition dictates.
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È monolitico e maestoso, serrato nella sua altezzosa bellezza, quando è chiuso. Lo alleggeriscono il decoro 

dorato e l’esile sostegno che lo sospende quasi a mezz’aria. L’assenza di orpelli è un pregio e non una 

mancanza. Ma quando si apre, il mobile bar esplode in una caleidoscopica ricchezza di piani e riflessi, di 

vetri e laccature che offre, oltre al servizio per un drink di pregio per ospiti e familiari, una sorpresa estetica 

che sollazza l’occhio ed eccita il desiderio.

It’s monolithic and majestic, impenetrable in its lofty beauty when it is closed. The majestic edge is softened 

by the gold decoration and slim stand which seems to be holding it up in mid-air. The lack of frills is a quality 

and not a flaw. Opened, the bar cabinet bursts forth in a kaleidoscopic cacophony of surfaces and reflections, 

of glass and lacquered finishes, offering not just a sophisticated setting for a smart drink with guests and 

family, but also a surprising aesthetic that delights the eye and excites desire.
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art. OL50
Mobile bar - Bar unit 

L. 110  P. 56  H. 162

Mille riflessi si mettono in mostra 
quando l’interno del mobile bar 
viene svelato, notevole il gioco 

di intersezioni tra i piani orizzontali 
e le strisce di specchio verticali.

A thousand reflections meet the eye on opening the
 bar cabinet, inside which horizontal surfaces cleverly 

intersect with the vertical mirror panels.



SEDERSI A TAVOLA PER UN PRANZO FORMALE O PER 
LA QUOTIDIANITÀ FAMILIARE PUÒ ESSERE UN’ESPERIENZA 

CHE TRAVALICA IL SEMPLICE GESTO DEL MANGIARE, 
PER DIVENTARE UN’EMOZIONE SATURA DI PIACERE ANCHE 

ESTETICO. CI VUOLE UN TAVOLO DI GRANDE PRESENZA, 
UN CENTRO-TAVOLA GIREVOLE DI MARMO MULTICOLORE 

E SEDUTE COMODE MA SIGNORILI. ECCOLI.

THE EXPERIENCE OF SITTING DOWN AT THE TABLE FOR A FORMAL 
OR FAMILY LUNCH CAN BE ABOUT MORE THAN JUST THE FOOD -

 WITH A STATEMENT TABLE, A COLOURED REVOLVING MARBLE CENTREPIECE 
AND COMFORTABLE, UPSCALE CHAIRS, IT CAN BE TRANSFORMED 

INTO A CRESCENDO OF EMOTION LADEN WITH AESTHETIC APPEAL. 
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art. OL05/LS/80
Lazy susan

Ø 80

art. OL05/160
Tavolo rotondo - Round table 

Ø 160  H. 79

Si aprono a fiore le importanti fasce lignee che costituiscono 
la base. L’oro a larghe coste si espande poi sulla 
circonferenza, in due modanature di sicuro effetto.
The solid wooden struts forming the table base open out like the petals of a flower. 
Gold ribbing stretches along them, in two striking types of beading.
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art. OL10
Sedia - Chair 

L. 54  P. 52  H. 118

Sul fronte della seduta, la ripresa dell’imbottitura disegna una 
cornice di squisita contemporaneità, che si duplica nel profilo 

in pelle chiara che segue lo schienale esterno e la seduta.
The seam around the inside of the chair back traces a beautifully contemporary outline, 

echoing the light-coloured leather trim around the seat and rear of the chair back.
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art. OL05/160
Tavolo rotondo - Round table 

Ø 160  H. 79
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Immancabile in ogni living che si rispetti, la credenza in 
essenza propone il gioco di intarsi, motivo dominante di tutta 
la collezione Oliver, abbinato alle modanature dorate.
A key piece in any living room, this solid wood sideboard presents the clever marquetry 
that runs through the Oliver collection, a perfect companion to the gold trim. 

art. OL03
Credenza 4 ante - 4 door sideboard 

L. 230  P. 57  H. 100
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art. OL24
Consolle - Console 

L. 160  P. 44  H. 80

La consolle essenziale e leggiadra con le sue forme 
stondate e i dettagli in oro impreziosisce il living e si 
dimostra essenziale accessorio d’arredo.
The graceful and elegantly simply console table, with its rounded shape and gold detailing, 
embellishes the living room and proves its worth as an essential addition to the space.



LA SALA DA PRANZO DEV’ESSERE IL LUOGO DOVE
VIVERE A PIENO LA VITA CONVIVIALE, DOVE RICEVERE 

OSPITI O RIUNIRSI IN INTIMITÀ CON GLI AFFETTI 
PIÙ CARI. GLI ARREDI DELLA COLLEZIONE OLIVER 
CREANO GLI SPAZI ADATTI AD OGNI SITUAZIONE.

DINING ROOMS SHOULD BE CONVIVIAL PLACES 
FOR ENTERTAINING OR INTIMATE DINNERS WITH 

LOVED ONES. THE PIECES IN THE OLIVER 
COLLECTION DRESS THE ROOM FOR ANY OCCASION.
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art. OL06
Tavolo rettangolare - Rectangular table 

L. 220  P. 110  H. 78

Di grande effetto scenografico il tavolo a botte con il grande 
basamento e le fasce arcuate che sorreggono il piano.
Modanature dorate incorniciano e rifiniscono il tutto.
The eye-catching table with original base and wide staves supporting the top is an exquisite 
focal point in the room. The gold trim frames it in its beauty and sets it off to perfection.



Le sedie imbottie, esempi di morbidezza, sono impreziosite dalla 

passamaneria in tono con i tessuti scelti. in queste pagine, il 

tavolo con basamento è il vero protagonista della zona giorno, 

nell’immagine sotto è possibile vedere il prezioso disegno della 

laccatura, un motivo grafico che si ripete anche sulle ante delle 

credenze e sulla pannellatura della parete.

The padded chairs, the ultimate in comfort, are embellished with 

braiding that matches the selected fabric. Pictured here is the 

table with base, the real star of the living room. Below you can 

see the intricate detail of the lacquer finish. 

This pattern is echoed on the cabinet doors and wall panels. 
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art. OL51
Buffet alto - Tall sideboard 

L. 110  P. 56  H. 162

La credenza alta è un dettaglio 
non da poco nella sala da 
pranzo, importante nelle forme 
e nelle dimensioni è altresì 
un mobile indispensabile per 
chiunque voglia arredare la sala 
da pranzo con discreta eleganza.

The tall sideboard is a striking addition to any dining room,
 tall in shape and size and also essential when furnishing 
a dining room with understated elegance. OLIVER  |  177
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Impossibile non lasciarsi andare alla comodità che questo 
divano ispira, le sue forme arrotondate e i preziosi tessuti
gli danno una connotazione di incredibile attualità.
This luxurious sofa is impossible to resist, the rounded shapes 
and fine fabrics lend it an incredibly contemporary feel.

art. OL93
Divano 3 posti rivestito in tessuto 

3 seat sofa padded in fabric

L. 235  P. 100  H. 100



182  |  DILAN



art. OL26
Tavolino quadrato - Square coffee table 

L. 100  P. 100  H. 47,5
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art. OL91
Poltrona rivestita in tessuto
 Armchair padded in fabric 

L. 115  P. 100  H. 100

Il perfetto equilibrio creato dai diversi tessuti che rivestono 
la poltrona è una delle armi vincenti della collezione Oliver.

La poltrona diventa così elemento di distinguo nel living.
The different fabrics used to upholster the sofa are in perfect harmony, one of the winning 
features of the Oliver Collection and putting the armchair centre stage in the living room.
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art. OL54
Porta TV - TV holder 

L. 165  P. 56  H. 57

Immancabile in ogni salotto il mobile porta tv, 
le linee stondate e gli importanti decori fanno 

da contrappunto alle silouette di divano e poltrone.
No living area should be without this television unit, whose rounded lines and 
triking decorative work contrast with the outlines of the sofa and armchairs.



Sono come canne d’organo le impunture verticali che decorano 

la testata del letto. E come le canne d’organo esprimono 

potenza e forza. Eppure l’insieme trasmette un grande senso di 

tranquillità, un invito al riposo e al sonno, con quel pregevole 

risvolto curvo che comunica protezione. Nell’insieme, la camera 

si presenta come un ambiente di piena serenità. Dove tutto è al 

proprio posto e tutto contribuisce al più quieto equilibrio visivo. 

Che siano i padroni di casa o gli ospiti più graditi, la notte Oliver 

li chiama alla pacatezza più rilassante.

The vertical panels forming the headboard are like the pipes 

of an organ. True to the essence of organs, they express force 

and might. Yet, the ensemble exudes tranquillity and peace, 

the exquisitely curved structure inviting rest and relaxation 

within its safe hands. The overall feel of this bedroom is one of 

absolute serenity. Where everything is in its place and everything 

contributes to the unobtrusive visual appeal. Oliver invites both 

householders and their guests to revel in its relaxing calm.
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SOBRIETA’ E POTENZA, 
PER NOTTI D’INCANTO
QUIET ELEGANCE AND STRENGTH FOR ENCHANTING NIGHTS.
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Essenziali e leggeri, i comodini affiancano il letto imponente con eleganti forme arcuate. La base a due 

strati sovrapposti sostiene una fascia slanciata verso l’alto che sorregge il piano superiore, a cui è fidato 

il cassetto. Più che piccolo mobili, con i loro vuoti e la loro leggiadria, i comodini risultano essere due 

aggraziati accessori d’arredo, come lo sono le abat-jour, snelle nel gambo, preziose nel gioco oro-bianco, 

preziosamente sfaccettate nel corpo luminoso.

The essential and ethereal bedside tables flank the imposing bed with elegant arched shapes. The overlapping 

two-layer base supports a slim loop which serves as a stand for the top which is also fitted with a drawer. 

With their grace and weightless feel, these bedside tables are more than just furniture - they are two graceful 

pieces of interior art, as are the slender-stemmed bedside lamps exquisitely embellished with fine white-gold 

contrasts and faceted shades. 
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art. OL70
Letto con fasce imbottite 
Bed with padded surround

L. 194  P. 216  H. 129

Nel suo insieme, il letto è solenne e solido, con un severo 
decoro centrale che lo proietta verso l’alto. Rimane però 
accogliente e protettivo, esteticamente ammirevole.
The bed is solemn and solid with a striking decorative feature rising from the middle 
upwards. It remains, nevertheless, inviting and safe, as well as visually pleasing.
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Se si desidera affiancare il letto con una conferma della sua 

solennità, si possono scegliere questi comodini dall’aspetto 

compatto e importante. I cassetti diventano due, per una 

maggiore capienza e funzionalità e e il valore ornamentale 

si arricchisce del bassorilievo dorato centrale e dei rombi 

disegnati dalle venature naturali del legno.

To accompany the bed with something equally solemn, these 

stately and modestly-sized bedside tables are ideal. There are 

two drawers to provide additional space and practicality, and 

the ornamental value is added to by the gold bas-relief in the 

centre and the diamond pattern formed by the natural grain 

of the wood.
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art. OL86
Comodino - Night table

L. 70  P. 46  H. 64

art. OL87
Comodino - Night table 

L. 70  P. 46  H. 64

Due concezioni profondamente diverse del comodino: 
un grazioso strumento di servizio di sorprendente contemporaneità 
oppure un piccolo mobile di notevoli equilibrio e bellezza.
Two profoundly different types of bedside table: a pretty piece of surprisingly 
contemporary practical art, or a compact cabinet of striking balance and beauty.



Il nastro dorato decorativo, in questa splendida console, si atteggia nel suo culmine a colonna monumentale, 

citando sfarzi di imperiale memoria. Il contrasto tra oro e bianco la esalta e ne fa un elemento d’arredo 

di importante significato nell’equilibrio dell’intera stanza. Il pregio funzionale viene demandato al cassetto 

centrale e ai due fianchi arrotondati, che permettono un accesso immediato e facile ai segreti di bellezza, ai 

gioelli, agli accessori che ogni donna vuole avere per sé, per sentirsi sicura di piacere, soprattutto a sé stessa.

The gold band decorating this splendid console table has aspirations of monumental columns in its flashes 

of splendour echoing an imperial past. The white-gold contrast heightens this effect to create a table that 

plays a key part in setting the overall prestigious tone of the room. The practical splendour is provided by 

the central drawer and curved side panels giving smooth and easy access to the beauty secrets within it, 

the jewellery and the accessories that every woman wants to keep for herself, to make sure she is pretty. 
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art. OL80
Toilette - Dressing table

L. 161  P. 57  H. 80

Questa toilette è un vero e proprio inno all’armonia, dove la 
contemporaneità si fregia di citazioni colte che arrivano dal 
passato remoto, ma anche dal più vicino art decò.
This dressing table is a veritable tribute to the concept of harmony, its modern feel adorned 
with learned echoes, both to the distant past and the more recent Art Deco period.
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art. OL62
Pouff 

L. 55  P. 47  H. 58

art. OL36
Panchetta contenitore

Storage bench

L. 135  P. 50  H. 48

Pratica, capiente e utilissima la panchetta imbottita e trapuntata; 
creativa e comoda la poltroncina. Due complementi che possono 

rendere la camera più mossa e funzionale.
The padded, quilted bench is practical, spacious and extremely useful; the seat 

is  creative and comfortable. The two pieces mix up the feel of the room and 
make it even more practical.



Sette cassetti per la più utile delle organizzazioni; sette impuntature orizzontali per la confortevole delle 

poltrone. La camera da letto può essere arredata con squisita creatività.

Seven drawers offering the ultimate organisation; seven horizontal seams make for an even more comfortable 

armchair. Furnishing bedrooms with consummate creativity.
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATIONS



PALISSANDRO INDIA - INDIAN ROSEWOOD

OLIVER LACCATO NERO - BLACK OLIVER LACQUERED

227

OLIVER collection - Finiture | Finish

226

art. OL03/S
Specchiera
Mirror

L. 150  H. 100

art. OL03
Credenza 4 ante
4 door sideboard

L. 230  P. 57  H. 100

art. OL50
Mobile bar
Bar unit

L. 110  P. 56  H. 162

art. OL05/LS/80
Lazy susan

Ø 80  H. 4

art. OL05/160
Tavolo rotondo
Round table

Ø 160  H. 79

art. OL51
Buffet alto
Tall sideboard

L. 110  P. 56  H. 162

art. OL54
Porta TV
TV holder

L. 165  P. 56  H. 57

art. OL06
Tavolo rettangolare
Rectangular table

L. 220  P. 110  H. 78

art. OL10
Sedia
Chair

L. 54  P. 52  H. 118

art. OL24
Consolle
Console

L. 160  P. 44  H. 80

OLIVER collection - Elementi singoli | Single elements

METALLO OTTONE BRUNITO - BURNISHED BRASS METAL

EUCALIPTO FRISÉ - EUCALYPTUS FRISÉ

LACCATO OLIVER - LACQUERED OLIVER
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OLIVER collection - Elementi singoli | Single elements
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art. OLC13  Cuscino quadrato - Square cushion

art. OLC14  Cuscino rettangolare - Rectangular cushion

art. OLC15  Cuscino quadrato - Square cushion

Cuscini per divano - Cushions for sofa

art. OL92
Divano 2 posti rivestito in tessuto
2 seat sofa padded in fabric

L. 175  P. 100  H. 100

art. OL93
Divano 3 posti rivestito in tessuto
3 seat sofa padded in fabric

L. 235  P. 100  H. 100

art. OL91
Poltrona rivestita in tessuto
Armchair padded in fabric

L. 115  P. 100  H. 100

art. OLC11  Cuscino quadrato - Square cushion

art. OLC12  Cuscino rettangolare - Rectangular cushion

Cuscini per divano - Cushions for sofa

art. OL82
Divano 2 posti rivestito in pelle
2 seat sofa padded in leather

L. 175  P. 100  H. 100

art. OL83
Divano 3 posti rivestito in pelle
3 seat sofa padded in leather

L. 235  P. 100  H. 100

art. OL81
Poltrona rivestita in tessuto
Armchair padded in fabric

L. 115  P. 100  H. 100

Cuscino per poltrona - Cushion for armchair

art. OLC10
Cuscino quadrato - Square cushion

art. OL26
Tavolino quadrato
Square coffee table

L. 100  P. 100  H. 47,5

art. OL16/95
Tavolino rotondo
Round coffee table

Ø 95  H. 47,5

art. OL16/85
Tavolino rotondo
Round coffee table

Ø 85  H. 42

art. OL16/70
Tavolino rotondo
Round coffee table

Ø 70  H. 37
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OLIVER collection - Elementi singoli | Single elements

art. OL70
Letto con fasce imbottite
Bed with padded surround

L. 194  P. 216  H. 129

art. OL86
Comodino
Night table

L. 70  P. 46  H. 64

art. OL87
Comodino
Night table

L. 70  P. 46  H. 64

art. OL70/C  Copriletto - Bed cover

art. OL70/CF  Cuscino federa - Cover cushion

art. OL70/CC  Cuscino guanciale - Cushion

art. OL70/CQ  Cuscino quadrato - Square cushion

Set per letto - Bed set

art. OL72
Settimino
Seven drawers unit

L. 87  P. 46  H. 137,5

art. OL16/55
Tavolino rotondo con top vetro
Round coffee table with glass mirror

Ø 55  H. 60

art. OL80/S
Specchiera 
Mirror

L. 108  H. 120

art. OL80
Toilette 
Dressing table

L. 161  P. 57  H. 80

art. OL62
Pouff

L. 55  P. 47  H. 58

art. OL37
Bergere

L. 88  P. 90  H. 105

art. OL18/04
Lampada da tavolo con paralume in cristallo
Table lamp with crystal lampshade

L. 18  P. 18  H. 130

art. OL18/03
Lampada comodino con paralume in cristallo
Night table lamp with crystal lampshade

L. 18  P. 18  H. 64

art. OL36
Panchetta contenitore
Storage bench

L. 135  P. 50  H. 48
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